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Iszonyú volt a zaj. Akárhogy próbáltam, nem tudtam aludni, hát kinyitottam a szemem és ránéztem a hifi sárga fénnyel világító számlapjára, aztán kitört belőlem egy sóhajtás. Éjjel fél három, és anyámék még mindig nem fejezték be a szomszéd szobában a fesztivált. Anyám szokás szerint nyög, mint egy jól képzett gésa, Jack pedig úgy hörög, mintha golyó találta volna el. 

– Igen, ez az! Csináááld…! – szűrődött át a sikoltozás egyre hangosabban a másik szobából. 

Na jó, ezt nem lehet kibírni. 

Kikászálódtam az ágyból, és minden tilalom ellenére kibotorkáltam a szobámból a sötét nappalin át a még sötétebb konyhába. Csak a hold világított be az ablakon, de ez a fény épp elég volt ahhoz, hogy útközben ügyesen kikerüljem Jack földön fekvő, részeg haverjait, a konyhában kellő határozottsággal becélozzam a hűtőt, aztán az asztal mellé kuporodva tömni kezdjem magamba a csokis jégkrémet. Szerencsére az anyám szobájából kiszűrődő nyögésáradat itt már csak egészen halkan ért utol, így lassan kiállt a fejemből a fájás, és a gondolataim akörül az időszak körül kezdtek keringeni, mikortól az életem elkerülhetetlen részévé váltak az ehhez hasonló éjszakák. 

Ötéves koromban találkoztam először Jackkel. Bár ennek már kilenc éve, s akkoriban még nagyon kicsi voltam, mégis pontosan emlékszem minden részletre. Egyedül a hároméves kori emlékeim homályosak, amikor még Apuval éltünk a nagy házban. Furcsa, hogy Apu külseje nincs előttem, tűnődtem el. Az egyetlen pontos emlékképem vele kapcsolatban, hogy az ölében tart, kinézünk az ablakon a kertbe, majd visszafordulunk Anya felé, aki mosolyogva megsimogatja az arcomat. Egy nap arra értünk haza Anyával, hogy iszonyatos a házban a felfordulás. Reszketve leültetett egy fotelbe, ő pedig lassan, nagyon lassan ment be apám dolgozószobájába, hogy aztán némán, csurgó könnyekkel jöjjön ki, és örökre elrohanjon velem egészen más helyek és egy egészen más élet felé. 

Akkoriban még nem tudtam, mi történt. Csak később értettem meg, hogy anyám profi hacker, apám pedig bűnözőknek végzett könyvelésben volt utolérhetetlen, mindaddig, míg a konkurencia be nem rágott és el nem határozta, hogy végez a családdal. 

Apa meghalt, nekünk pedig menekülni kellett. Egy nappal a távozásunk után a házunkat felgyújtották. Iszonyatos, mocskos kis lyukakban húztuk meg magunkat, s bármennyire profi volt is a szakmájában anyám, akkoriban nem volt mit ennünk, hiszen nem volt laptop vagy számítógép, amin dolgozhatott volna, s megbízók sem voltak, mert a nagy balhé miatt minden korábbi kapcsolata megszakadt. Bármilyen kicsi voltam, ekkor tanultam meg örökre, hogy az életben két dolog a legfontosabb: az étel és a biztonság. Azóta is ez az első számú családi szlogen. 

Ötéves koromban lépett be az életünkbe Jack. Mindent neki köszönhetünk, mégis utálom a pasast: a stílusa, és az ilyen éjszakákon sújtó kényszerű ébrenlét mindig megüli a gyomrom, ahányszor csak találkozunk…

Nem tudtam tovább tűnődni a múlton, mert felkapcsolódott a villany. Anyám állt az ajtóban. A szeme csak úgy lángolt, ajkai duzzadtak voltak a szerelmes éjszakától, de még így is ő volt a leggyönyörűbb nő, akit valaha ismertem. Rám is azt mondják, szép vagyok, de bármennyire is hasonlítok anyámra, olyan senki nem lehet, mint ő. 

– Mi a fenét csinálsz itt, Mona? – kérdezte, miközben belépett, aztán ingerült mozdulattal valami italt keresett magának. – Megmondtam, hogy sose gyere ki éjszaka. Tizennégy éves vagy, viselkedj ennek megfelelően, ne kelljen mindent a szádba rágni. 

– Jól van, na – vontam meg a vállam. – Tudtam, hogy balhézni fogsz, de muszáj volt kijönnöm. Lehetetlenség aludni tőletek. Csak kuksolok a szobában és hallgatom a parádét, az idegeimre megy.

– Van mit enned?! – kérdezte epésen, miközben fekete szeme beleszikrázott a szemembe. 

Bólintottam, mert elöntött a lelkiismeret-furdalás a kérdésként kimondott aranyigazságtól, ő pedig nem vette le rólam a tekintetét: 

– Akkor meg fogd be, Mona! Nekem sem fenékig tejfel, hidd el! 

– Jól van. Ne haragudj! Megyek. 

Megenyhült az arca, miközben leült mellém az asztalhoz. 

– Most már maradj arra a pár percre, amíg befejezed. És légy szíves nekem is hagyj a jégkrémből!

Jó érzés volt, ahogy mellettem ült, és azt is tudtam, hogy az ingerültsége csak részben szól nekem. Megjelent előttem Jack öntelt képe, hallgattam pár másodpercet, aztán megkérdeztem: 

– Alszik? 

Nagyon is jól értettem az anyám szeméből áradó, kimondatlan választ. Tudtam, hogy igazából nem kedveli Jacket, mégis mindent meg kell tennie, hogy megőrizze a jóindulatát, hiszen neki köszönhetjük, hogy a pusztulás helyett kilábaltunk a bajból. Két év borzasztó tengődés után találkoztak valami bárban, amikor anyám végső kétségbeesésében már idegen férfiakat vitt fel a koszos kis albérletbe pár dollárért, csak hogy el tudja hallgattatni az éhségtől folyton bömbölő gyereket, aki én voltam. 

Így találkoztak Jackkel. Ez a férfi éles eszével rögtön kiszimatolta, hogy a megtévesztő körülmények ellenére anyám nem az a lepattant kurva, aminek a szitu alapján látszik. Kiszedte belőle, hogy került ilyen helyzetbe, és másnap egy laptoppal, valamint egy próbamunkával jelent meg. Ettől a naptól kezdve újra normális életet élhettünk. Egy hét múlva beköltöztünk a lakásba, ahol most is élünk, s ami – bár csak egy külvárosi bérház első emeletén van, – paradicsom az akkori helyekhez képest. 

Jack még vagy fél évig hozta úgy a megbízásokat, hogy fogalmunk sem volt arról, kicsoda, végül egy nap felfedte, hogy a Shadow családnak dolgozik. Még én, az akkori ötéves is tudtam, kicsodák Shadow-ék, mert milliomos voltuk, ismert vállalataik és gyakori jótékonykodásuk miatt sűrűn mutatták őket a tévében. Anyám azzal is tisztában volt, amit egy hétköznapi ember sosem sejtett volna: félelmetes hírük volt az alvilágban. 

Shadow-éknak dolgozni állandóságot és biztonságot jelenthetett minden anyámhoz hasonló ember számára – mindaddig persze, amíg nem hibázott az illető. Jackről kiderült, hogy a Shadow család jobb keze, s félévnyi tökéletes munka és számtalan maihoz hasonló vad éjszaka után hajlandó volt anyámat bevezetni az oroszlánbarlangba, mint esetleges jövőbeni munkaerőt. Ma is előttem van a nap, amikor először betettük a lábunkat a Shadow-villába… Anyám szikrázóbb és gyönyörűbb volt, mint bármikor. Indulás előtt hosszan fésülte mindkettőnk derékig érő, fekete haját és a lelkemre kötötte, hogy egy szót se szóljak feleslegesen, ha pedig megszólalok, legyek nagyon illedelmes… 

– Mona, hol jár az eszed? – arra eszméltem, hogy játékosan meglök. – Elég volt a jégkrémből, most már menj aludni! Mrs. Shadow holnap délután vár minket. Kíváncsi, hogy mennyit fejlődtél. Nyolckor ébresztelek, hogy átismételjünk egy-két dolgot. Nagyon fontos, hogy jól teljesíts. 

Én is tudtam ezt. Ki is rázott a hideg az egésztől, úgyhogy némán búcsút intettem és elvonultam aludni. 



Másnap, az egész délelőttös agytágítás után, amit anyám olyan frissen és üdén követett el rajtam, mintha az éjszaka első felét nem átszeretkezte, a másik felét pedig nem a laptop előtt ülve dolgozta volna végig, felkerekedtünk Shadow-ékhoz. Nem voltam túl lelkes, míg szapora léptekkel közeledtünk a villa folyosóján a jól ismert vörös szalon felé. Azokban az időszakokban, amikor Randyék is itthon voltak, alig vártam, hogy idejöhessek, most azonban, mivel már fél éve ismét Afrikában múlatták az időt, nem volt semmi, ami idevonzzon. Ráadásul nagyon is tudtam, mekkora tétje van annak, hogy megfeleljek.

– Egyedül mész be – mondta anyám, amikor megálltunk a szalonajtó előtt. Egy kívülálló ugyanolyan nyugodtak és hűvösnek látta volna őt, amilyen lenni szokott, de én nagyon is tudtam, hogy aggódik. – Mrs. Shadow nemsokára jön. Addig ülj le és gondolj végig mindent, amit ma átismételtünk! 

Mielőtt beléptem volna, anyám még egyszer utánam szólt, hogy higgadt legyek, aztán elhúzott valahová, én pedig besétáltam és leültem a szalon súlyos, cseresznyefából faragott asztala elé. Mrs. Shadow-nak bevált szokása volt, hogy megvárasson az ilyen alkalmakkor. Gondolom, a feszültségemet akarta fokozni ezzel, de ha ezért tette, hát kár volt a gőzért: sosem tudott beparáztatni igazán. Biztos voltam a tudásomban, inkább csak a személyisége miatt nem szerettem vele találkozni. 

Öt és fél évesen jártam először a villában, anyámmal és Jackkel, de akkor a szalon felé tartva Jack lepasszolt egy szobába, azzal az indokkal, hogy Shadow-ék nem rám kíváncsiak. Emlékszem, milyen engedelmesen lépkedtem be, annál is inkább, mert a bútorok színes jellegéből és egy-két széthagyott játékból úgy tűnt, egy gyerekszoba, ahol várakoznom kell. Kis gondolkodás után megálltam a szőnyeg közepén és egy szuper játékteherautót kezdtem el szemlélni, amikor elfojtott kuncogást hallottam az ajtó felől. Odakaptam a fejem és abban a pillanatban el is talált egy felém repülő, nehéz labda. 

Naná, hogy üvöltöttem, mint a sakál, főleg, mivel az egyik tejfogam a kezemben maradt és folyni kezdett a számból a vér. A szobaajtóban egy pimasz képű, velem egyforma magas, barna hajú gyerek jelent meg, aki majd megpukkadt a nevetéstől: 

– Ezt nézd, Randy! – kiabálta maga mögé, aztán visszafordult felém. – Egy igazi bőgőmasina. Kiesett a foga, és most ordít. 

– Utállak! – kiabáltam rá véres szájjal, de mivel a bőgőmasina kifejezés erősen sértett, abbahagytam az ordítást és a fogamat kezdtem nézegetni. A gyerek, aki megdobott, repülőgépet formázott a kezével, majd átszaladt a szobán, az ajtónyílásban pedig egy másik fiú jelent meg. Szőke haja volt és kék szeme, s olyan közömbös arccal méregetett, ami végképp betett a nyugalmamnak. 

– Mit bámulsz? – vetettem oda harciasan, közben pedig megtöröltem az arcom, mert szégyelltem, hogy még mindig van rajta egy kis könny. – Mi van akkor, ha sírtam? Fájt a szám. Azt hiszed, neked nem fájna? 

A szőke kölyök megvonta a vállát és nyugodtan válaszolt. 

– Biztosan fájna… de akárhogy fájna is, rajtam nem venné észre senki. 

Olyan komolyan mondta ezt, hogy elhittem neki. Így utólag már tudom, mennyire jellemző ez az akkori mondata, s főleg, mennyire igaz. Valamit már akkor is megéreztem ebből, mert csodálattal néztem a szemébe, s némán mustráltuk egymást, míg ismét bekukucskált a szobába a dobálózós kölyök. 

– Mit csinálsz? – kérdezte a másikat. – Csak nem beszélgettél a bőgőmasinával? 

– Már nem bőg – válaszolta a szőke. 

– Tényleg nem. – A dobálózós odanavigálta magát hozzám a szoba közepére. – Én Johnny vagyok, ő meg Randy. Sose láttam még kiütött fogat. Megnézhetem? 

Odanyújtottam neki a fogamat, Johnnyék pedig olyan elismerő bólogatással nézték, hogy egészen büszke lettem a dologra. A lassan beinduló beszélgetés során kiderült, hogy Randy Shadow-ék fia, Johnnyval unokatestvérek, és alig egy év köztünk a korkülönbség. 

– Indiánosat játszottunk éppen, beszállsz? – kérdezte Johnny. – Mi vagyunk a serifek, egy indián harcos nyomát kutatjuk. Ha megtaláljuk, ki fogjuk nyírni. 

– Na, ne mondd! – vetettem oda gúnyosan. – Ha megtaláljátok, végetek van. Az indiánok nagyon erősek, jól tudnak harcolni. 

– Honnan veszed? – kérdezte Randy, komolyan rám függesztve a szemét. 

– Onnan, hogy én indián vagyok. 

Félig indián, félig spanyol, anyám részéről, de ekkor ezt még nem tudtam így részletezni, viszont tele volt a fejem Anya meséivel az őseinkről, akik igazi indiánok, erősek, szenvedélyesek és mindig győzedelmeskedők. 

– Igen, az vagyok – vágtam ki még egyszer büszkén. Randyék tekintetéből éreztem, hogy a fogas dolog után a származásommal végképp viszem a pálmát. – Ezért fekete a hajam és a szemem, és ezért ilyen szép barna a bőröm. Anyukám is indián. Ha akarjátok, játszhatjuk azt, hogy ti is indiánok vagytok és kinyírjuk a hülye serifet! 

Az indítványom befogadó fülekre talált, a játékra azonban már nem került sor: az ajtóban megjelent anyám és Jack, akik nyilván meglepve szemlélték a véres szám és büszke tekintetem közötti ellentmondást. Anyám végül megtörölte az arcomat, majd bementünk a szalonba.

Abba a szalonba, ahol most is ülök.

Egy férfi és egy nő várt bent. Visszafogottan, de udvariasan köszöntöttem őket, úgy, ahogy anyám tanított. A negyven év körüli Mrs. Shadow-t jéghideg vonások és szárazan kutató szemek jellemezték, mindez pedig nem tette túl rokonszenvessé számomra, a férje viszont barátságosabb volt. 

– Szóval ő az – szólalt meg végül hidegen Mrs. Shadow. – Nem mondom, szép kislány. Csakhogy ebben a munkakörben nem tűrök semmi olyat, ami elvonná a figyelmet a feladatról. Egy ilyen gyerek túl sok törődést igényel, márpedig ez előbb-utóbb a munka rovására megy. Keresünk egy megfelelő, igényes, bentlakásos iskolát, ahol gondját viselik. 

– Nem! – csendült fel anyám hangja határozottan. Olyan erélyes volt, hogy megfordultam és felnéztem rá. – Csak akkor vállalom az állást, ha a lányom velem marad. 

– Úgy látom, nem világosítottad fel a kis barátnődet, hogy itt a pimasz hangvétel nem divat! – fordult élesen Jack felé Mrs. Shadow. – Nem szeretem ezt a fajta nagy öntudatot. Vidd innen őket! 

Jack megragadta anyám karját, hogy kifelé húzza, de ő gyorsan újra megszólalt: 

– Mindenképpen szükségem van a munkára. Úgy teszek, ahogyan szeretné, asszonyom, de higgye el, kár lenne a lányt bentlakásos iskolába adni. Még csak ötéves, a tehetsége azonban talán még az enyémen is túltesz majd. Örökölte a képességeimet, s én kicsi kora óta azon vagyok, hogy kellőképpen fejlesszem az adottságait. Az előbb azt mondta, szüksége van a családnak stabil emberekre. Mona memóriája és intelligenciája átlagon felüli. Tíz év múlva bármit meg tud csinálni, így akkor már ketten szolgálhatjuk az önök érdekeit. Győződjön meg arról, hogy igazat mondok. Soroljon fel betűket és számokat, a gyerek bármit el fog ismételni. 

Mrs. Shadow szkeptikus mosollyal közelebb lépett, aztán felém hajolt. 

– Ismételd, amit mondok! 148DA591SM 

Szemrebbenés nélkül utánamondtam. Anyám azóta játszott ilyeneket velem, amióta csak az eszemet tudom. 

Más hasonló játékunk is volt: ha bementünk valahová, mindig mindent alaposan meg kellett figyelnem, hogy aztán ő egy csomó részletet visszakérdezzen. A villában való megjelenésünk előtti fél évben pedig már a számítógép elé is odaültetett, így jó pár alapműveletet el tudtam végezni a gépen.

– 928TRZA504 – mondta élesebb hangon az asszony. Eszembe jutott a film, amit Jack nézett előző este nálunk. Egy fehér gyolcsba betekert múmia ijesztgette benne az embereket, pont olyan merev tekintettel, mint Mrs. Shadow-é. 

Múmia, gondoltam magamban nevetve, de ebből kifelé semmi sem látszott. 

– 928TRZA504 – ismételtem. – Kimehetek játszani Randyékhez? 

– Talán. 469ÖEKG435MSLA. 

– 469ÖEKG435MSLA.

– Mona, mondd el nekünk, hogy jutottunk el otthonról idáig! – szólt közbe anyám. A hangján éreztem, mennyire fontos, hogy jól szerepeljek. – Mondj el mindent részletesen! Mit láttál az autóból? Merre és hányszor fordultunk a folyosókon a villa bejáratától a szalonig? 

Hát jó, gondoltam. Becsuktam a szemem, felidéztem az utat, amin jöttünk, s olyan élesen láttam mindent, mintha csak újra járnám. Még az újságárus sapkájának a színére is emlékeztem, akire Jack rádudált a zebránál. A folyosók felsorolása is gyerekjáték volt. 

Miután befejeztem, mély csend honolt a szobában. Csak Jack hangja törte meg, amikor közölte a Shadow-házaspárral, mennyire tökéletes volt a beszámolóm. 

– Jól van – szólalt meg végül Mrs. Shadow. – A lány marad. Látom, ésszerűen és gyakorlatiasan próbál gondoskodni a gyerek jövőjéről. Ez tetszik nekem. Azt akarom, hogy Mona kiváló számítástechnikai szakember legyen. Rendszeresen ellenőrizni fogom a fejlődését.

– Ügyes kislány vagy – szólalt meg a férfi is. – Most visszamehetsz Randyékkel játszani, mi még anyukáddal beszélgetünk egy kicsit. 

Egy nyalókát nyomott a kezembe és az ajtóig kísért. Kifelé menet még hallottam, hogy valamilyen kód feltöréséről kezdenek beszélgetni, aztán belebotlottam a vihorászó Randyékbe, akik az ajtó előtt hallgatóztak. Így kezdődött hármunk ismeretsége. A gyerekszoba felé futva ugyan Johnny még megpróbált felbuktatni, de én lendületből úgy vágtam szájon, hogy a fal adta neki a másikat, s innentől kezdve nem voltak gondok a kapcsolatunkban. 

Az emlékek felidézése közben megjelent előttem Randy és Johnny arca. Mint annyiszor, most is tűnődni kezdtem, mit csinálhatnak Afrikában, de nem volt időm tovább elmélkedni. Nagyot csattant a szalon ajtaja, én pedig felálltam a székről, hogy illően fogadjam a belépő múmiát. 

– Itt vannak a tesztek, ezeket töltsd ki! – dobott egy csomó papírt az asztalra. – Aztán ülj le a laptop elé és fejtsd meg az utolsó feladatban látható kódot! 

Kezdetét vette a vizsga, én pedig elfeledkeztem a fiúkról. Minden figyelmemet az előttem lévő feladatok kötötték le. 

Két órával később már a lakásajtó előtt álltunk, mikor anyám végre megkérdezte: 

– Hogy sikerült? 

– Jól. Mindent tudtam, semmi gáz. 

– Örülök neki. 

Beléptünk, ő pedig ledobta a kulcsát az előszobaszekrényre, aztán végignézett a lakáson. 

– Ezt nem hiszem el. Borzasztó, hogy mi van itt. 

Körbetekintettem és megállapítottam, hogy tényleg okádék az egész. Jack általában csak időszakosan tartózkodott a városban pár hetet, aztán lelépett a családtól kapott megbízásait teljesíteni, vagy Afrikában töltötte az időt Johnnyval és Randyvel, így néha akár hónapok is elteltek a látogatásai között. Amikor azonban itthon volt, az életünk káosszá vált. Minden délután vad buli vette kezdetét, amin az emberei és különféle macák vettek részt, s ami hajnalban fejeződött csak be, hogy a következő délután újra kezdődjék. A lakás folyton részeg vagy benarkózott emberekkel volt tele, a nappaliban, a fürdőben és a folyosón egyaránt, s az ilyen időszakokban anyám is mindig elővette a démonikusabb arcát, viszkit vagy kokót nyomatva magába, s néha egy szál bugyiban és melltartóban szaladgált a tombolók között. Talán azért volt mindez, hogy Jack extra kívánalmainak megfeleljen, vagy egyszerűen csak ki kellett engednie a gőzt. 

– A fürdőszobába is odahánytak – sóhajtott fel anyám. – Fogj egy felmosórongyot és takarítsd fel, én addig rendbe rakom a konyhát. Utána rendelünk valami kaját és pihenünk egy kicsit, mert pár óra múlva újra itt a társaság. 

Egyedül az én szobám tabu az őrjöngések alkalmával – folytak tovább a gondolataim, miközben szófogadóan a fürdőszoba felé indultam. Ezt – anyám hosszas kérlelésének hatására – Jack hajlandó volt komolyan venni, s betartatta a többiekkel is. Anyám másik komoly tilalma az volt, hogy a bulik alkalmával éjszaka ne mozduljak ki a szobámból. Attól tartott, hogy az anyagtól hülyévé vált keményfiúk közül valaki belém köt, pedig többnyire mindenki csípett, annyira jó fej voltam és annyira igyekeztem megfelelni nekik. Egyébként meg fölösleges volt a tilalom, úgysem tudta ellenőrizni, betartom-e vagy nem, tekintve, hogy Jackkel már kora este bevonultak a hálóba nyögésmaratont folytatni, én meg a meztelenül egymáson fetrengő párocskákat kerülgethettem a nappaliban, ha véletlenül ki kellett mennem pisilni. Ennek folytán aztán anyámnak a felvilágosításommal sem adódott különösebb gondja – értelmét vesztette volna mindenféle méhecskés sztori. Ötéves korom óta a valóság kézzelfogható látványával körülvéve nőttem fel. 

Összességében nem volt baj ezekkel az időszakokkal, csak annyi, hogy hosszú távon mindkettőnket iszonyatosan fárasztottak. Én a zaj, anyám pedig az egyéb dolgok miatt nem tudott aludni, a feladatainkat viszont éppúgy el kellett látnunk, mint amikor Jack távol volt és minden egy normálisabb menetben folyt le. Anyámnak ilyenkor is készen kellett lennie a határidős megbízásokkal, amit a családtól kapott, emellett oktatnia kellett engem, ahogyan azt Mrs. Shadow megkövetelte. Csakhogy a bulit sem lehetett elhanyagolni. Jackkel ujjat húzni egyenlő lett volna egy harakirivel, így hát újra és újra vagányan végigcsináltuk az egészet. 

Kinéztem a fürdőszoba ajtón, miközben már harmadjára öblítettem ki a rongyot a felmosóvödörben. Anyám véletlenül sem a konyhában állt, ehelyett elmélyülten csücsörítve igazgatta a szájkontúrját a nagyszobai tükör előtt. Lehet, hogy igaza van és ez fontosabb, mint a konyha, tűnődtem magamban. Minél nagyobb lettem, annál jobban átláttam, mennyire attól függ az életünk, hogy meg tudjunk felelni ezeknek az embereknek. Arra is rég rájöttem, milyen veszélyesek Shadow-ék, s hogy Jack gyilkolással keresi náluk a kenyerét, mindezek fényében pedig érthetővé vált anyám azon igyekezete, hogy fenntartsa maga iránt az érdeklődését. 

Önkéntelenül is megvontam a vállam. Hiába értem mindezt, mégsem tudom kedvelni Jacket. Hatéves voltam, amikor egy alkalommal úgy vágta pofon anyámat, hogy vérezni kezdett, s bár nem selyempapírba csomagolva neveltek az addigi évek alatt, s tudtam, hogy ilyesmi néha előfordul, mégis gyűlöltem ezért. Emlékszem, aznap Jack távozása után anyám megragadta a karomat és a tükör elé rántott. 

– Jól jegyezd meg, amit most mondok! – mondta rezzenéstelen arccal. – Soha ne nézz így többé senkire, megértetted? Ha haragszol és nem tudsz jobbat, hát inkább süsd le a szemed. 

– Bántott téged – válaszoltam dacosan. 

– Az én dolgom, Mona. Soha ne engem akarj megvédeni, mindig csak magadra figyelj. Nem kell féltened, én megvédem magam, és téged is megvédelek, ha kell. Mégis, okosabb, ha azon igyekszünk, hogy elkerüljük azokat a helyzeteket, amikor már a védekezés válik szükségessé. A gond az, hogy ehhez én nem vagyok elég egyedül, neked is okosnak kell lenned. Meg sem szólaltál, az igaz, de nézz csak a tükörbe! Látod? Szinte lángol a feketeség a szemedben. Dacosan nézel és akaratosan. Mindkettőnkben benne bujkál az indián vér, amiről mesélni szoktam neked, de a haragunkat és indulatunkat nem láthatja akárki! Okosnak kell lennünk. Az indiánok sokszor leplezik az érzelmeiket. Nagyon szép a szemed, de ugyanolyan veszélyes is. Bajba sodorhat az őszinteségével. Ha nagy leszel, majd megérted, mire gondolok. Addig is tanuld meg, hogy sose nézz rá arra, akire haragszol. Hogy biztosan érts: megtiltom, hogy ezentúl Jack bácsi vagy Mrs. Shadow szemébe nézz! Világos?! 

És ezzel megszületett a kettes számú családi szlogen: Sose szólj, ha nem szólnak hozzád, ne mutass haragot, ne nyilváníts véleményt, bármi történik is körülötted, ha pedig hozzád szólnak, légy titokzatos, dögös és tartózkodó. Mert anyám szerint két dolog van, ami egy nő számára elengedhetetlen az életben maradáshoz: a csábos külső és az éles ész. Tévedni pedig tilos, mert az a mi világunkban végzetes lehet. Ha mégis tévedtél, vagy bármi más rossz dolog ért, a hibádat és a rossz élményeidet képzeletben rakd egy dobozkába, aztán dobd ki a dobozkát a szemetes kukába, s ezzel el is felejtheted az egészet mindörökké. 

Ezek a kicsi korom óta sokat hallott mondatok alaposan beleivódtak az agyamba, ennek ellenére, bár jóval felnőttebbnek éreztem magam a koromnál, mégsem tudtam anyámhoz hasonlóan mindig és mindenkor tökéletes lenni. Újra és újra becsúszott valami hiba, főleg Jackkel szemben, így egy idő után azt hiszem, egyértelművé vált a számára, milyen érzelmeket táplálok iránta. Szavakkal persze sosem mertem volna vele szemtelenkedni, Jack azonban elég éles eszű volt ahhoz, hogy egy-egy felelőtlen, gyilkosan sütő pillantásból is értsen. Egy-két ilyen alkalom után aztán megjött a jobbik eszem és bájos viselkedéssel próbáltam jóvátenni a malőröket, és bár Jack látszólag vevő volt a dologra, néha mégis azt érzem, megjegyezte a pimaszságaimat, s ez az érzés elég aggasztó. 

– Le van ejtve a konyha. Már túl késő van, hogy nekifogjunk, majd eszünk a nagyszobában, azt reggel rendbe raktam. Jó lesz, ha pizzát rendelek? 

– Nagyszerű – mormoltam magam elé. Kiöntöttem a vizet a vödörből és végignéztem a fürdőszoba csempéjén, ami végre tiszta volt. Ha ma is ide fog hányni valaki, hát nem tudom, mit csinálok. 

Két órával később a lépcsőházból hallható ordítozás egyértelművé tette, hogy Jackék közelednek. Anyám addigra már egy bordó, mélyen dekoltált csipkecsodában tündökölt, hogy fekete szeme és haja úgy szikrázza körbe feszülő vonalait, aminek egy férfi sem tud ellenállni. Rajtam egy térd felett érő szoknya volt, anyám egyik fűzős felsőjével megspékelve, ami – bár már elég szépen ki voltam kerekedve a kellő helyeken – mellben még bő lett volna, de a fűzős megoldás miatt össze tudtam úgy húzni, hogy aztán elégedetten és magamra csodálkozva bámuljam a tükörképemet. Kiléptem a szobámból. 

A bejárati ajtónál már csörgött a kulcs, Jacknek természetesen kulcsa volt a lakáshoz, s anyám megindult a folyosó felé, hogy üdvözölje az érkezőket. Fel volt élénkülve, csak úgy vibrált körülötte a levegő, de mikor elment mellettem, egy másodperc után úgy fordult vissza, mint akit megcsíptek. 

– Hogy nézel ki? – rivallt rám visszafojtott hangon. – Esküszöm, nem vagy eszednél. Mi a fene ez rajtad? 

Elkapta a karom és rángatott visszafelé, bár Jackék már beléptek az ajtón és a nagyszoba felé közeledtek. Csodálkoztam, hogy anyám még ezt sem bánja. Belökött a szobámba, visszakiabált a többieknek, hogy mindjárt megy, majd bedugta a fejét hozzám. 

– Cseréld le azt a felsőt a tieid közül valamelyikre, aztán gyere ki. Holnap még beszélünk erről. 

Becsapta az ajtót. Na tessék, tiszta röhej, gondoltam. Persze az én cuccaim is tutik és dögösek a maguk módján, de miért ne lehetne valami vadabbra újítani? Elvégre tizennégy éves vagyok. 

Elhatároztam, hogy teszek még egy próbát, s kinyitottam az ajtót, hogy beszéljek vele, de elszámítottam magam. Anyám eltűnt valahová, s helyette egyenesen Jack arcába vetettem zavarodottan a tekintetem. Mindig elakad a lélegzetem, ha hirtelen találom vele szemben magam. Ráadásul anyám megöl, ha meglátja, hogy a tilalma ellenére ebben a felsőben tündöklöm. De már mindegy, nem csukhatom vissza az ajtót Jack orra előtt. 

Kénytelen kelletlen kiléptem a szobából. 

– Nocsak, Monácska… – Jack hangjában az az árnyalatnyi kötekedés volt, ami egyébként is gyakran jellemezte. Nekitámaszkodott az ajtófélfának, én pedig önkéntelenül is végignéztem rajta. Felsőtestére feszülő, terepszínű trikót viselt a szűk fekete farmer felett, és bár lebarnult arca, kéken villogó tekintete és vonzó vonásai alapvetően barátságos benyomást keltettek, felém magasodó, erős alakja és a karján feszülő hatalmas izmok láttán most is eszembe jutott, mennyire vigyázni kell vele. 

A szokásos visszafogott mosollyal emeltem rá a tekintetem. 

– Szia, Jack! Már nagyon vártuk, hogy gyere. Anya is itt volt az előbb, de biztosan visszaszaladt, hogy valamit csinosítson magán. Tudod, milyen… 

– Tudom – válaszolta nyugodtan. – Maximalista. Te örökölted ezt a tulajdonságát, Mona? 

– Természetesen – nevettem. Olyan közel állt, hogy nem tudtam tovább lépni anélkül, hogy hozzá ne érjek és ez egy kicsit feszélyezett. Azon gondolkodtam, hogyan tudnám áthidalni a helyzetet és megindulni a többiekhez a nagyszoba felé, mikor újra megszólalt: 

– Nem tudom, megérdemled-e, de van számodra egy kis meglepetésem. Minek örülnél a legjobban? 

– Egy jó kis ruhának – mondtam ki elsőre, mielőtt még gondolkoztam volna. 

– Azt elhiszem – nevetett fel, aztán nagy zavaromra végigmérte a felsőmet és mindent, ami kilátszott belőle. – Szerintem te lassan már másnak is örülnél, kicsikém, de ezt most hagyjuk. Eredj, mondd anyádnak, hogy elengedtelek valahová, aztán szaladj a ti kis közös helyetek felé. Randy és Johnny ott várnak rád. 

Egy pillanatig nem is értettem, mit mond, aztán olyan öröm fogott el, hogy még a lélegzetem is elállt. 

– Itt vannak?! Hazajöttek?! Megyek! Szólok anyámnak… 

Elszáguldottam mellette, s a túláradó öröm miatt csak egy pillanatig villant fel a fejemben a meglepetés, amiért pár éven belül már másodjára tesz olyasmit, amivel megingatja a róla kialakult véleményemet. 

Miután odavetettem pár magyarázó szót a hálóban harisnyájával bíbelődő anyámnak, kirohantam a lakásból és csak úgy száguldottam a pár percnyire lévő, kihalt bérházhoz, ami már a város peremének is a pereme volt. Utoljára egy elhagyatott gyárterületen söpörtem végig, ahol az ott hagyott kutyák továbbra is kötelességtudóan tengették mindennapjaikat, de én nem féltem tőlük, hiszen jól ismertek már. Elrohantam közöttük, lelkes futás közben megérintve némelyik örömugrándozástól megbolondult állat szőrét, aztán egyre fogyó levegővel a cél felé vettem az irányt. A templommal szemben ott magasodott a kilencemeletes bérház, aminek a teteje nyolcéves korunk óta a titkos helyünket jelentette, s ahová néha egyedül is elhúzódtam, amikor Randyék nem voltak itthon. Felszáguldottam a romos lépcsőkön, a kilencedig emelet előtt azonban leállítottam magam. Megvártam, amíg nyugodtan lélegzek, elrendeztem a hajamat, majd szívdobogva léptem ki a tetőre nyíló ajtón, olyan mosollyal, ami bár szívből jött, a tükör előtt anyámmal jó párszor gyakoroltuk, hogy igazán dögös legyen. 

– Helló, fiúk! – mondtam nyugodtan. 

– Mona!

Johnny ugrott oda először, de tekintetem rögtön körbefogta mindkettejüket. Megdöbbentő, mennyit erősödtek az elmúlt fél év alatt. Magasabbak lettek nálam, s Johnny ölelése közben csodálkozva éreztem meg a kemény izmokat, amiket a pólója rejtett. Napbarnított arcuk jóképűbb volt, mint valaha, s laza mosoly után Randy is odalépett, hogy megsimogassa az arcomat, aztán futólag megöleljen. Ő is annyira hiányzott… Szinte ugyanúgy belefeledkeztem kék szemébe, mint kisgyerekként, annak idején. A haja már a válla alá ért és az afrikai naptól szőkébb volt, mint valaha. 

– Mi van, csajszi? Jó kislány voltál, amíg nem láttuk egymást? 

Te jó ég, a hangja is sokkal mélyebb lett. 

– Naná! – vontam meg a vállam kacéran. – Én csak jó tudok lenni, tudhatnád. 

– Nem csak jó, de bögyös is! – röhögött fel Johnny, miközben le sem vette a szemét a fűzős felsőről, amit a nagy kapkodásban magamon hagytam. Randy tekintete is újra felém fordult és szinte égetett. Azt mondta, csinos vagyok, Johnny pedig pár durvább kifejezéssel is megspékelte ezt, de jól tudtam, hogy csak vagánykodik. 

Lekuporodtunk a tető szélére, mint régen. Semmibe lógó lábaink alatt apró legójátékhoz hasonlóan terült el a gyárudvar, a közeli templom előtt állt pár hívő, akik az esti misére gyülekeztek. Csak Johnny ült egy kicsit távolabb a tető szélétől, mert mindig is félt a magasságtól, így egy idő után Randyvel mi is az oldalunkat fordítottuk az alattunk elterülő messzeségnek, hogy szembe nézhessünk vele. 

– Mikor jöttetek? – kérdeztem végül, hogy megtörjem a csendet. 

– Ma hajnalban – válaszolta érces hangján Johnny. – Letudtuk a családdal a kötelező köröket, aztán éppen azon tanakodtunk, hogy kéne lelépni hozzád, mikor Jack közölte, hogy anyádhoz indul. Jó fej volt, hogy elhozott egy darabig és átadta az üzenetet. 

– Még azt sem kérdezte meg, hol a titkos hely, ahol várni fogunk rád – szólalt meg Randy. – Tényleg jókedvében van. Akkor is ilyen rendes volt, amikor lehozott téged Afrikába meglepetésnek, emlékszel? 

– Igen. De akkoriban mintha nem örültetek volna annyira nekem. 

Az említett alkalomkor hétévesek voltunk, s Randyék az első fél évüket töltötték a szavannán, bár nem értettem pontosan, miért viszik el őket, s a magántanár, akit Mrs. Shadow emleget, miért nem tudja itthon oktatni a két fiút, ahogyan engem is. Pár hónap múlva aztán Jack egy nap beállított hozzánk és azt mondta, kirándulni megyünk. Először ültem repülőgépen, hogy órák múlva nyomasztó hőségben, zebrák vágtató csordája mellett szálljunk le, s Jack azokkal a szavakkal toljon be a fiúk elé a kis afrikai ház ajtaján: jól végeztétek a feladatot, hát hoztam nektek egy meglepetést. Az örömöm mindent elsöpört, hogy láthatom őket, Johnny és Randy azonban valahogy sápadtnak és megviseltnek tűntek, és az egy nap alatt, amíg együtt tölthettük az időt, alig lehetett szavukat venni. 

Azóta sem mesélték el, mi történt az első pár hónap során Afrikában, hazatértük után pedig már nyoma sem volt rajtuk annak az ijesztő fásultságnak, amit ottlétemkor tapasztaltam. Sőt, azóta minden egyes hazatéréskor egyre erősebbek és határozottabbak. 

Máskülönben nem voltak előttem titkaik, ezzel az egy témával kapcsolatban azonban mindkettőjük makacsul hallgatott, így Randy most is figyelmen kívül hagyta óvatos célzásomat, és inkább az itthoni hírekről kezdett faggatózni.

– Nem történt semmi különös – vontam meg a vállam. – Mióta elmentetek, Mrs. Shadow háromszor vizsgáztatott, de úgy érzem, elégedett velem. Mr. Shadow nemrég tért vissza Olaszországból. Mindenkinek hozott valamit, én is kaptam tőle egy fülbevalót. Nézzétek, ez az. Ja, a tesódat meg egy hónapja megverte egy ismeretlen diákbanda az egyetemen. Éppen a villában voltam tesztet csinálni, mikor Mrs. Shadow ordibált, hogy ez hogyan történhetett meg. 

– Ez aztán kínos! – Randy hanyagul hanyatt vetette magát a tető kövén. Szép arcán az a megvetés jelent meg, ami mindig, ha a bátyjáról, Mike-ról beszéltünk. – Hat évvel idősebb tőlünk, de állítom, bármikor kenterbe verném, pedig apámra ütött, aki nem kis darab. Nem értem, mi a fenének kell egy ócska egyetemen szarakodnia, a hülye kis átlagemberek között. 

– Azt hiszem, ezt anyád is így gondolja. Egyszer hallottam, mikor arra kérte apádat, hogy Mike is vegyen részt az afrikai kiképzéseken, de apád azt válaszolta, a legális céget is tovább kell vinnie valakinek, s hogy Mike-kal már késő elkezdeni a nevelésnek ezt a formáját. 

– Apámnak igaza van. – Randy szeme hidegen villant a távolba. – Mike másra úgysem jó, vezesse csak a céget. Nincs vele bajom, de sosem bírná ki, amit mi nap mint nap kibírunk azon a rohadt szavannán. 

– Mit csináltok ott tulajdonképpen? – bukott ki belőlem a kérdés. Ekkor azonban, mindannyiunk meglepetésére és ijedelmére, váratlanul felhangzott Jack mély, rekedtes hangja: 

– Férfivá válnak. 

Hátrakaptam a fejem. 

– A fenébe! 

Johnny zavartan felugrott, s Randy is felállt lassan, tisztelettel a szemében. Anyám pasija elégedetten szemlélte a megdöbbenésünket, aztán izmos karjával utánam nyúlt és úgy rántott fel a háztető kövéről, mint egy papírbabát. 

– Végy példát anyádról és sose légy kíváncsi. Ezt jobb, ha megjegyzed. Most pedig indíts haza! A fiúknak is menniük kell, Mrs. Shadow keresi őket, úgyhogy a hármasban töltött időtök egyelőre lejárt. De semmi aggodalom: lehet, hogy a jövőben is szolgálok egy-két meglepetéssel. 

A lépcsőn lefelé menet persze mindhármunknak az járt a fejében, hogy a fenébe kerülhetett ide Jack, de csak Randy volt az, aki fel merte tenni a kérdést: 

– Honnan tudtad, hogy itt vagyunk? 

Jack megállt és szembe fordult vele. Az arca olyan volt, hogy csak a szempilláim alól mertem rásandítani, Johnny is zavartan a levegőbe bámult, jól láttam azonban, hogy Randy nem süti le a szemét. 

– Jegyezd meg, amit most mondok! – csendült fel Jack hangja. – Előttem sosem lesznek titkaitok. Mindig mindent tudok, még akkor is, ha az ellenkezőjét hiszitek. 

Szinte hipnotizálva hallgattunk, s csodáltam Randyt, amiért a tekintete nem hunyászkodik meg. Kezdtem attól félni, hogy valami baj történik, de aztán pár másodperc után Jack arca felengedett és elnevette magát: 

– Na, nyomás lefelé! 



Hazaérve attól tartottam, anyám fenyegető szemekkel fogad majd, amiért a fűzős cuccban mászkálok, de szerencsére már alaposan be volt állva, akárcsak a többiek. Közben kint besötétedett. Jack még nem ért vissza a villából, ahová a fiúkat vitte, de tudtam, hogy nemsokára megérkezik, aztán a hálóba vonul anyámmal, ekkortól pedig azt csinálok, amit akarok. 

Nem mintha nagy dolgokat szerettem volna tenni. Épp elég jó ötletnek találtam, ha odaülök Samék mellé és nézem azt a vámpíros filmet, aminek a borítóját már beléptemkor kiszúrtam az asztal közepén. Sam és a haverjai jó fejek, és visszafogottabban nyomják a bulit. Nem lövik magukat, csak sört vedelnek, egész jól el lehet velük hülyéskedni. Sam ráadásul csíp is engem. Most is rögtön észrevett, ahogy beléptem az ajtón. 

– Hé, parti Barbie! Hol voltál? Egészen üres volt a buli nélküled. 

– Csá, Sam! – lehajoltam hozzá, mert az asztal mellett ült a földön, hanyagul hátratámaszkodva, fekete bőrnadrágban, az elmaradhatatlan sörrel a kezében. Felső már nem volt rajta, s csillogó szeméből láttam, hogy nem az első üvegnél tart. Adtunk egymásnak két puszit. – Lucy hol van? 

Mindenki felröhögött. Lucy egy szőke hajú, vörös körmű csaj volt, akit Sam magával hozott a múltkor, s aki az első rossz benyomás után tökre aranyos volt velem, még a konyhába is kijött dumálni, mikor mindenki bealudt. 

– Jaj, de édes vagy! – fetrengett Sam a nevetéstől, miközben lerántott maga mellé. – Lucy már lejárt lemez, meg ne kérdezd miért. Ha nagylány leszel, majd rájössz, hogy némely dologban fontos a változatosság…. 

Újra hahotáztak, én pedig ráfintorogtam, mennyire vicces. 

– Jól van, na – hagyta abba tréfás kötekedéssel a karomba csípve. – Lucy a levesben, viszont itt van helyette Carmen, nézd csak! Ott áll a konyhaajtóban, nem rossz bula, mi? 

– Elmegy… – vontam meg a vállam ajakbiggyesztve. 

– Oké, két év múlva lazán kenterbe vered, de addig is kénytelen vagyok ráfanyalodni. – Rám kacsintott. 

– Hoztam egy filmet, pár óra múlva vetítés, ha a buli egy kicsit lecsendesedik. Vevő vagy rá? 

– Naná! 

– És mi ez a hacuka? Engedte anyuka? – poénkodott be egy szakállas pasas, akinek ha megöltek volna, se jutott volna eszembe a neve hirtelen. Bölcsen elengedtem a fülem mellett a beszólást, és ahhoz a módszerhez folyamodtam, ami mindig bevált azokban az esetekben, ha valaki kötekedni kezdett: 

– Van egy kis tequila a hűtőben. Hozzak? 

Kérdésemet üdvrivalgás fogadta. Sam mindentudó mosollyal, elismerően felém intett, én pedig ellejtettem a konyha felé. 

Három óra múlva az őrület a tetőfokára hágott. Anyám az időközben megérkező Jackkel a hálóban hempergett, én pedig Sam mellett üldögélve egyre álmosabban néztem, ahogy a többség a szoba másik felében vonaglik az ordító zenére, a konyhaajtóban egy narkós liba járja elmélyülten a sztriptízt, a fürdőszobában pedig a zenén időnként átszűrődő hangokból ítélve minden bizonnyal valami csoportos szex folyik. 

– Kérsz még kólát, cicababa? 

Sam hangja már fátyolos volt, de ezen és egyre ragyogóbb szemén kívül nyoma sem volt rajta az elfogyasztott piának.

– Ühüm. 

Valaki öntött nekem, aztán a szakállas pasi folytatta az elbeszélést. 

– A leghatékonyabb, ha lecsiszolod a golyót és úgy lövöd vállon a célszemélyt, csakhogy ez az egész karját leszakítja, sokat kell utána takarítani, az meg kinek hiányzik. De amit Harry csinált, az túlszárnyalhatatlan. Legalább az áramot ne vezette volna bele abba a szerencsétlenbe… – egy böfögés félbeszakította, majd felröhögött. – Ha láttátok volna… Tök röhej volt… Rángatózott, a feje meg… 

– Leszarom, haver – szólt közbe Sam. Beleivott a sörébe. – Buli van, semmi kedvem még ilyenkor is a munkán csócsálni. Fogj inkább egy jó kis spinét és foglald el magad. Nekem is ehhez lenne kedvem, de ebben a ganéjban nem lehet elférni. Mona, add már kölcsön a szobád egy fél órára, aztán elkezdjük a filmet. Csak Carment viszem be, ígérem, nem csinálunk rumlit. 

– Sam, ha anyám meglátja, hogy bement oda valaki, tutira kinyír. 

– Még a rohadt fürdőszoba is foglalt – szólt közbe Harry. – A francnak van gusztusa csajozni, mikor mindenkinek rád folyik a nyála közben. 

– Mona, nyilatkozz! – Sam meghúzta a hajam. – Fél óra alatt letudom, aztán filmet nézünk.

Megvontam a vállam. Miért is ne egyezhetnék bele, anyámék jó ideig még úgysem jönnek ki. Igent intettem hát, Sam pedig egészen felvidult. 

– Rendes kis csaj vagy. Megyek, elrángatom a tánctól a tyúkot. Ha meg véletlenül gáz lenne, valaki szemétkedne veled, sprintelj be hozzánk, ígérem, mindent félbehagyok a kedvedért és megvédelek. 

Felállt, de mielőtt lelépett volna, odavetette Harrynek, hogy figyeljen rám. Két perc múlva már bezáródott mögötte és Carmen mögött a szobaajtó. 

Jó ideig üldögéltem. A buli határozottan kezdett csendesedni. A fürdőszobából már egy hang sem hallatszott, csak két kéz és egy láb lógott ki a félig nyitott ajtón – akárkik is voltak bent, tutira húzták a lóbőrt. A táncolók is leálltak, sokan hazamentek, néhányan pedig a szoba közepén fekve iszogatták a piájukat. A legjobb azonban az volt, hogy a konyha teljesen üresnek látszott, csupán a sztriptízes csaj feküdt csukott szemekkel a bejárat előtt. 

Eszembe jutott a tegnapi jégkrém. 

– Hova mész? – hördült rám Harry. – Tudod, hogy most én vigyázok rád, ülj vissza a fenekedre! 

– Nyugi, csak a konyhába megyek – csitítottam bájosan, de alig tudtam kitépni a kezem a szorításából. Szerencsére baromira álmosnak látszott, s láthatóan nem nagyon tengett benne túl a kötelességérzet, hogy Sam kedvéért továbbra is vitatkozzon velem. Még utánam szólt, hogy óvatos legyek, aztán kifejezéstelenül bámult tovább maga elé. 

A konyhába menet átléptem a narkós csajszin, majdnem teljesen meztelenül aludt az ajtónyílásban és olyan bénán nézett ki, hogy tisztára megsajnáltam. Az biztos, hogy én sosem fogom kipróbálni az anyagot, szögeztem le magamban. Arrébb lökdöstem a csajt, hogy be tudjam tőle csukni az ajtót, aztán az asztal mellé ülve elmélyültem a jégkrém nyújtotta élvezetekben. 

Sam persze átvert a fél órával, mert már jó másfél órája bent voltak. Épp azon tűnődtem, nagyon szörnyű lenne-e, ha rájuk kopognék, amikor kinyílt az ajtó. Odatekintve éreztem, az igazi probléma csak most következik. 

Anyám imbolyogva lépett be. Állapotából láttam, hogy ma pia helyett a kokót választotta, márpedig ilyenkor lehetetlen vele értelmesen beszélni. 

– Mit csinálsz itt? – kérdezte furcsa hangon. 

Elfordítottam róla a tekintetem. Nem volt túl jó érzés ilyennek látni. 

– Ne haragudj, csak éhes voltam. Be is fejeztem, megyek vissza aludni. 

– Hű, de vicces kislány. – Előre akart lépni, de megingott és csak a szék karfájának köszönhetően sikerült megkapaszkodnia. – Hülyének nézel engem, Mona. Az anyád vagyok, és te hülyének nézel. 

– Dehogy nézlek. Megyek aludni – ismételtem, csakhogy elkapta a karomat, ahogy elhaladtam mellette. 

– Voltam a szobádban. – Hisztérikus volt a hangja. – Sam hempereg az ágyadon valami ribanccal. Persze be akarta adni nekem, hogy az engedélyed nélkül ment be, de jól tudom, hogy csak meg akar védeni. Kidobtam őket, úgyhogy most már akár mehetnél is, ha nem lenne elszámolni valónk a hazugságod és egyebek miatt. A felelőtlenséged miatt. Amiatt, hogy hülyére veszel. Én meg mindent megteszek érted! 

Ettől féltem. Már ordított. 

– Mindent! Nézd meg, milyen életet élünk, nézd meg, mikre vagyok képes, csak hogy biztonságot és kenyeret adjak neked! Ha nem vállalom ezt be, most ott koldulhatnál valami utcasarkon, vagy kurválkodhatnál, mint annyi más lány! Mindent bevállalok, csak, hogy neked jó legyen, te pedig hülyeségeket csinálsz! 

– Nyugodj meg, légy szíves! Holnap megbeszéljük. 

– Ne nyugtatgass engem és ne beszélj velem ilyen felsőbbrendűen! Ma is mit teszel? Felveszed ezt a topot, holott megtiltottam, aztán pedig elrohansz az engedélyem nélkül Randyékhez. Meg sem várod, hogy feleljek, csak odahadarsz valamit! Azt hiszed, elég, ha Jack elenged? Én vagyok az anyád, csak azt csinálhatod, amit én mondok, vedd tudomásul! 

– Akkor ne istenítsd folyton nekem Jacket – vágtam oda. Kezdett felmenni bennem a pumpa. Sosem értettem, miért zavarja anyámat, hogy jóban vagyok Randyékkel. – Te mondod mindig, hogy legyek kedves vele és ne mondjak neki ellent. Tessék, most éppen ezt tettem! 

– Azért, mert véletlenül olyasmit kért, ami a kedvedre való volt. Én meg minden szavát lesem, megalázkodom, csak azért, hogy téged védjelek. Nem tudod, miket kell megtennem, hogy biztonságban élhessünk.

Elfutott a méreg. Ezért aztán végképp nem én vagyok a felelős. 

– Ne engem utálj azért, mert kefélned kell Jackkel! – vetettem oda. 

Ahogy kimondtam, már éreztem, hogy nem kellett volna. Még sosem beszéltem így anyámmal. Elsápadva néztem, ahogy közelebb lép. 

– Fogd be! – elém állt. Olyan eszelősen hadonászott az arcom előtt, hogy bármennyire is jogos volt a haragja a beszólásom miatt, legszívesebben elkaptam volna a kezét. – Fogd be! Igenis, fogalmad sincs arról, milyen áldozatokat hozok. De ezentúl minden másképp lesz. Megtiltom, hogy még egyszer együtt bandázz Randyékkel! Meg kell értened, hogy sosem leszel velük egyenrangú, még akkor sem, ha most barátkoznak veled. Ha pedig ezt nem fogod fel ésszel, majd én megóvlak a csalódástól, akkor is, ha ez nem tetszik. Most pedig takarodj aludni!

Kilökött a konyhából, végigvonszolt a folyosón, belódított a szobám ajtaján, majd utánam lépett. Egyikünk sem figyelt rá, hogy becsukjuk magunk mögött az ajtót. Anyám a kokótól volt őrült, én pedig a tiltástól, amit Randyékkel kapcsolatban mondott ki, s amit jól tudtam, hogy az anyagtól függetlenül komolyan gondol. 

– Nem tilthatod meg, hogy találkozzam velük! Miért fáj neked, hogy valaminek örülni is tudok ebben az életben? – meglepve hallottam, hogy már ugyanolyan hisztérikus hangon kiabálok, mint ő, de ebben a pillanatban semmi nem érdekelt. – Azt hiszed, csak neked nehéz? Utálom ezt a lakást, utálom, hogy hiába feküdnék le hamarabb, a tombolásotoktól úgysem tudok aludni, de te mégis elvárod, hogy a szobámban kuksoljak! Utálom hallani, ahogy szeretkezel Jackkel, utálom, hogy körbe kell udvarolni, csak azért, mert te így akarod, és mert éppen vele kefélsz. És igenis utálom, hogy… 

Csakhogy ekkor megláttam valami szörnyűségeset. Elakadt a szavam. Abban a pillanatban tudtam, hogy az elhangzottaknak következményei lesznek, s hogy ezt már semmiképpen sem lehet visszafordítani. Jack állt az ajtóban, mozdulatlanul. A félhomályban nem láttam az arcát, mégis biztosan éreztem a belőle áradó néma fenyegetést, hát kimondhatatlanul rettegtem attól, ami következik. Anyám először nem értette, miért meredek kétségbeesetten az ajtó felé, de aztán megfordult, s azt hiszem, a látványtól egy perc alatt kiszállt belőle az anyag. Szinte hallottam, milyen kétségbeesetten gondolkozik, hogyan menthetné meg a helyzetet. Csakhogy nem volt rá ideje, hogy bármit is kitaláljon. 

– Menj ki! – mordult fel Jack.
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